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HSK 6 Vocabulary With Sentence Examples 701- 800

NO. Character Pinyin English Sentences

701 孤独 gūdú adjective: lonely
Suīrán wǒ yīgèrén shēnghuó, dàn wǒ bìngbù juéde gūdú.

虽然我一个人生活，但我并不觉得孤独。

Although I live alone, I don't feel lonely.

702 股份 gǔfèn
noun: a share

(in a company), stock

Dǒngshìzhǎng chíyǒu gōngsī bǎifēnzhī wǔshí èr de gǔfèn.
董事长持有公司 52%的股份。

The chairman of the company owns 52% of its stock share.

703 辜负 gūfù

verb: to fail to live up to
(expectations), to be
unworthy of (trust),

to let down

Duìbuqǐ, wǒ gūfù le nǐ duì wǒ de qīwàng.
对不起，我辜负了你对我的期望。

I'm sorry that I failed to live up to your expectations.

704 骨干 gǔgàn noun: backbone

Tā shì jìshù bù de gǔgàn, lǐngdǎo men dōu hěn kànzhòng tā.
她是技术部的骨干，领导们都很看重她。

She is the backbone of the technical department and the leaders value
her very much.

705 古怪 gǔguài
adjective: eccentric,

weird, odd

Tā xìnggé gǔguài, dàjiā dōu bùyuàn jiējìn tā.
他性格古怪，大家都不愿接近他。

He's got an eccentric personality and nobody wants to get close to him.

706 孤立 gūlì verb: to isolate
Tā yīn zài xuéxiào bèi tóngxué gūlì ér gǎndào zìbēi.

他因在学校被同学孤立而感到自卑。

He felt inferior because he was isolated by his classmates at school.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org 3

707 顾虑 gùlǜ
noun: misgivings,

apprehensions, concerns

Gēn tā shuōchū wǒ de gùlǜ hòu, wǒ gǎnjué qīngsōng le xǔduō.
跟他说出我的顾虑后，我感觉轻松了许多。

After telling him my concerns, I felt a great relief.

708 姑且 gūqiě
adverb: tentatively,
for the moment

Jìrán zhège wèntí wǒmen wúfǎ jiějué, nà jiù gūqiě fàng zài yībiān, yǐhòu zàishuō.
既然这个问题我们无法解决，那就姑且放在一边，以后再说。

Since we can't solve this problem, let's put it aside for now and talk about it later.

709 固然 gùrán
conjunction: admittedly

(it's true that...)

Gōngzuò gùrán zhòngyào, dàn jiànkāng yě tóngyàng zhòngyào.
工作固然重要，但健康也同样重要。

It's true that work is important, but health is equally important.

710 顾问 gùwèn noun: adviser, consultant
Tā shì wǒmen gōngsī de fǎlǜ gùwèn, yǒu rènhé fǎlǜ shàng de wèntí dōu kěyǐ wèn tā.

他是我们公司的法律顾问，有任何法律上的问题都可以问他。

He is our company's legal adviser and if you have any legal questions, ask him.

711 故乡 gùxiāng
noun: hometown, native

place, birthplace

Gùxiāng de biànhuà tài dà, wǒ chàdiǎn méi rèn chūlái.
故乡的变化太大，我差点没认出来。

My hometown has changed so much that I almost didn't recognize it.

712 固有 gùyǒu
adjective: intrinsic,
inherent, native

Shēngcún de yùwàng shì yīqiè shēngwù suǒ gùyǒu de.
生存的欲望是一切生物所固有的。

The desire to survive is inherent in all creatures.

713 故障 gùzhàng
noun: malfunction,

breakdown, defect, fault

Wǒ de chē zuótiān chū le gùzhàng, zhè liàng chē shì wǒ xiàng péngyou jiè de.
我的车昨天出了故障，这辆车是我向朋友借的。

My car broke down yesterday and this car is what I borrowed from my friend.
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714 固执 gùzhí
adjective: stubborn,

obstinate

Wǒ bàba tài gùzhí le, shéi quàn dōu bù tīng!
我爸爸太固执了，谁劝都不听！

My father is so stubborn that he won't listen to anyone's advice!

715 拐杖 guǎizhàng noun: walking stick, cane
Nǎinai zhǔ zhe guǎizhàng xiàng wǒ zǒu lái.

奶奶拄着拐杖向我走来。

My grandmother walked towards me with a walking stick.

716 罐 guàn noun: can, jar, pot
Wǒ zài bīngxiāng lǐ zhǎo dào le yī guàn guòqī de guǒjiàng.

我在冰箱里找到了一罐过期的果酱。

I found a jar of expired jam in my refrigerator.

717 贯彻 guànchè
verb: to carry out,
to implement,

to put into practice

Wǒmen yào guànchè yǐ yùfáng wéizhǔ de yīliáo fāngzhēn.
我们要贯彻以预防为主的医疗方针。

We need to implement the policy of putting prevention first in medical care.

718 官方 guānfāng
noun: official (approved
or issued by an authority),

by the government

Zhè shì guānfāng fābù de xiāoxi, yīnggāi shì zhēn de.
这是官方发布的消息，应该是真的。

This is news put out by the government and it should be true.

719 灌溉 guàngài noun: irrigation
Zhè tiáo shuǐqú jiějué le nóngtián guàngài de wèntí.

这条水渠解决了农田灌溉的问题。

This canal solved the problem of farmland irrigation.

720 观光 guānguāng
verb: to tour,

to go sightseeing

Zhèzhǒng chuán shì zhuānmén gěi yóukè guānguāng shǐyòng de.
这种船是专门给游客观光使用的。

This kind of boat is specially designed for tourists and is used for sightseeing.
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721 惯例 guànlì
noun: convention,

tradition

Ànzhào gōngsī guànlì, xiāoshòu yèjì dìyī de yuángōng kěyǐ huòdé yī bǐ éwài
de jiǎngjīn.

按照公司惯例，销售业绩第一的员工可以获得一笔额外的奖金。

According to the company's tradition, employees with the highest sales
performance can get an extra bonus.

722 管辖 guǎnxiá
verb: to administer,
to govern, to have
jurisdiction over

Wǒ yě méibànfǎ, zhè bù zài wǒ de guǎnxiá fànwéi zhīnèi.
我也没办法，这不在我的管辖范围之内。

There is nothing I can do. It's not within my jurisdiction.

723 关照 guānzhào

verb: (often used in
asking or thanking

somebody for help) look
after, take care of,
to keep an eye on

Wǒ zài nà jiā gōngsī gōngzuò shí, lǎobǎn shífēn guānzhào wǒ.
我在那家公司工作时，老板十分关照我。

When I worked in that company, the boss was really nice to me.

724 光彩 guāngcǎi
adjective: honorable,

glorious

Tāmen suīrán yíng le, dàn qǔshèng de shǒuduàn bìngbù guāngcǎi.
他们虽然赢了，但取胜的手段并不光彩。

Although they won, their means of winning were not honorable.

725 光辉 guānghuī
adjective: brilliant,
magnificent, glorious

Diànyǐng jiāng zhǔjué sùzào wéi yī gè bùpà xīshēng de guānghuī xíngxiàng.
电影将主角塑造为一个不怕牺牲的光辉形象。

The film portrayed the protagonist as a glorious figure who was not afraid of
sacrificing himself.

726 广阔 guǎngkuò
adjective: wide,
vast, broad

Lǚyóu néng ràng wǒmen de shìyě biànde gèng guǎngkuò.
旅游能让我们的视野变得更广阔。

Traveling can broaden our horizons.
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727 光芒 guāngmáng
noun: rays of light,

radiance

Tā liǎn shàng shǎnyào zhe xìngfú de guāngmáng.
她脸上闪耀着幸福的光芒。

Her face blazed with radiance.

728 跪 guì verb: to kneel
Tā dān xī guì dì xiàng nǚyǒu qiúhūn.

他单膝跪地向女友求婚。

He went down to one knee and asked his girlfriend to marry him.

729 轨道 guǐdào

noun: track (for trains,
etc.), trajectory,

(figurative) a person's
established path in life

Bùyào zài huǒchē guǐdào fùjìn wánshuǎ, fēicháng wēixiǎn.
不要在火车轨道附近玩耍，非常危险。

Don't play near the train tracks. It's very dangerous.

730 规范 guīfàn
noun: norm,

standard, regular

Zài jiāng Yīngwén fānyì chéng Zhōngwén shí, yòngcí xū héhū Zhōngwén de guīfàn.
在将英文翻译成中文时，用词需合乎中文的规范。

When translating English into Chinese, the words used should conform to the
standards of Mandarin.

731 规格 guīgé

noun: standard, norm,
specification (usually
used in talking about

products)

Zhè pī huò de chǎnpǐn bù fúhé guīgé, wǒmen yāoqiú tuìhuò.
这批货的产品不符合规格，我们要求退货。

The products of this batch don't meet the specifications. We want to return them.

732 归根到底 guīgēndàodǐ
idiom: in essence, in the
final analysis, ultimately,

after all

Zhè jiàn shì guīgēndàodǐ shì wǒ de cuò, wǒ xiàng nǐ dàoqiàn.
这件事归根到底是我的错，我向你道歉。

In the final analysis, it's my fault. I apologize to you.
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733 规划 guīhuà noun: plan, program

Tā duì wèilái de guīhuà shì zài wǔ nián nèi dāng shàng jīnglǐ, shí nián nèi zìjǐ
chuàngyè.

他对未来的规划是在五年内当上经理，十年内自己创业。

His plan for the future is to become a manager within five years and start his own
business within ten years.

734 归还 guīhuán
verb: to return

something, to give back

Xiàng túshūguǎn jiè de shū yào ànshí guīhuán.
向图书馆借的书要按时归还。

Books borrowed from the library should be returned on time.

735 归纳 guīnà
verb: to conclude from

facts, to sum up,
to summarize

Dàjiā de yìjiàn guīnà qilai zhǔyào wéi sān diǎn.
大家的意见归纳起来主要为三点。

To sum up everyone's opinions, there are three main points.

736 规章 guīzhāng noun: rule, regulation
Měiyī gè yuángōng dōu yīng zūnshǒu gōngsī de guīzhāng zhìdù.

每一个员工都应遵守公司的规章制度。

Every employee should abide by the rules and regulations of the company.

737 贵族 guìzú
noun: nobleman,

aristocrat,
aristocracy, lord

Zhōngguó gǔshíhou de huánghòu bìngbù dōu shì chūshēn guìzú.
中国古时候的皇后并不都是出身贵族。

In ancient China, not all queens came from aristocratic families.

738 棍棒 gùnbàng noun: club, stick
Bàotú men shǒu chí gùnbàng chōng guò le jǐngjièxiàn.

暴徒们手持棍棒冲过了警戒线。

The thugs were armed with clubs as they forced their way through the police line.

739 过度 guòdù adjective: excessive
Guòdù qīngjié fǎn'ér duì pífū bùhǎo.

过度清洁反而对皮肤不好。

Excessive cleaning is actually bad for skin.
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740 过渡 guòdù noun: transition
Gōngsī zhèng chǔyú zhuǎnxíng de guòdù jiēduàn.

公司正处于转型的过渡阶段。

The company is in a transitional stage of changing its product line.

741 果断 guǒduàn adjective: firm, decisive
Tā zuòshì guǒduàn, shēnshòu lǎobǎn de shǎngshí.

他做事果断，深受老板的赏识。

He does things in a decisive manner and so, the boss thinks very highly of him.

742 国防 guófáng noun: national defense
Zhège guójiā de guófáng shílì fēicháng qiáng.

这个国家的国防实力非常强。

The national defense of this country is very powerful.

743 过奖 guòjiǎng
verb: to overpraise,

to flatter

Guòjiǎng le, wǒ de Zhōngwén yībān, zhǐ gòu jiǎndān jiāoliú.
过奖了，我的中文一般，只够简单交流。

You flattered me. My Chinese is just okay and only good enough for
simple conversations.

744 过滤 guòlǜ verb: to filter
Zhè shì yònglái guòlǜ kāfēi de.

这是用来过滤咖啡的。

This is used for filtering coffee.

745 过失 guòshī
noun: error, fault, (law)

negligence

Yóuyú tā de guòshī, gōngchǎng sǔnshī le yī gè dà dìngdān.
由于他的过失，工厂损失了一个大订单。

Because of his fault, the factory lost a big business order.

746 过问 guòwèn
verb: to ask about,
to be concerned with

Bàba gōngzuò shàng de shìr, māma hěn shǎo guòwèn.
爸爸工作上的事儿，妈妈很少过问。

My mother seldom asks about my father's work.

747 国务院 guówùyuàn
noun: State Council

(China), State
Department (USA)

Zhōngguó Guówùyuàn shì zuìgāo guójiā xíngzhèng jīguān.
中国国务院是最高国家行政机关。

China's State Council is the highest state administrative department.
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748 过瘾 guòyǐn
verb: to satisfy a craving,

to enjoy fully,
to hit the spot

Tiānqì tài rè, gāng hē le yī bēi bīngshuǐ, zhēn guòyǐn a!
天气太热，刚喝了一杯冰水，真过瘾啊！

The weather is so hot. I just drank a glass of ice water and it really hit the spot!

749 过于 guòyú
adverb: excessively,

too much

Nǐ bùbì guòyú wèi wǒ dānxīn, wǒ méishì de.
你不必过于为我担心，我没事的。

You don't need to worry too much about me. I'll be fine.

750 嗨 hāi
interjection: Hi!

(loanword)

Hāi! Hǎojiǔbujiàn, nǐ zuìjìn zài máng shénme ne?
嗨！好久不见，你最近在忙什么呢？

Hi! Long time no see. What are you up to recently?

751 海拔 hǎibá
noun: height above

sea level

Zhèzuò shānfēnɡ hǎibá yǒu wǔ qiān duō mǐ.
这座山峰海拔有五千多米。

The mountain is more than 5000 meters above sea level.

752 海滨 hǎibīn noun: seashore, seaside
Dàlián shì Zhōngguó de yī zuò hǎibīn chéngshì.

大连是中国的一座海滨城市。

Dalian is a coastal city in China.

753 含糊 hánhu
adjective: ambiguous,

vague

Tā de huídá hěn hánhu, wǒ bù quèdìng tā shì shénme yìsi.
他的回答很含糊，我不确定他是什么意思。

His answer was vague. I'm not sure what he meant.

754 罕见 hǎnjiàn
adjective: rarely seen,

peculiar, rare

Tā dé le yī zhǒng hěn hǎnjiàn de jíbìng.
他得了一种很罕见的疾病。

He got a very rare disease.

755 捍卫 hànwèi
verb: to defend, to
uphold, to safeguard

Wǒ bù tóngyì nǐ shuō de huà, dàn wǒ shìsǐ hànwèi nǐ shuō tā de quánlì.
我不同意你说的话，但我誓死捍卫你说它的权利。

I disapprove of what you say, but I will defend to the death your right to say it.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org 10

756 寒暄 hánxuān
verb: to exchange

conventional greetings,
to make small talk

Tāmen jiànmiàn hòu zhǐshì hánxuān le jǐ jù, bìng méiyǒu tídào hétong de shìr.
他们见面后只是寒暄了几句，并没有提到合同的事儿。

After they met, they just exchanged greetings and didn't mention the contract.

757 含义 hányì
noun: meaning,
implication, hidden

meaning

Tóngyī gè cíyǔ kěnéng yǒu bùtóng de hányì.
同一个词语可能有不同的含义。

The same word might have different meanings.

758 航空 hángkōng noun: aviation
Yīn tiānqì bùjiā, hángkōng gōngsī juédìng qǔxiāo dāngtiān suǒyǒu de hángbān.

因天气不佳，航空公司决定取消当天所有的航班。

Because of the bad weather, the airlines decided to cancel all flights that day.

759 行列 hángliè
noun: line,

procession, ranks

Dàxué yī bìyè, tā jiù jiārù le jiàoshī de hángliè.
大学一毕业，她就加入了教师的行列。

As soon as she graduated from university, she joined the ranks of teachers.

760 航天 hángtiān
noun: space flight,

aerospace

Zhōngguó de hángtiān jìshù fāzhǎn xùnsù.
中国的航天技术发展迅速。

China's space technology is developing rapidly.

761 航行 hángxíng
verb: to sail, to fly,

to navigate

Tāmen de chuán yǐjīng zài hǎishàng hángxíng le liǎng tiān.
他们的船已经在海上航行了两天。

Their ship has been sailing at sea for two days.

762 耗费 hàofèi
verb: to waste,
to spend, to cost

Zhège xiàngmù zhìshǎo yào hàofèi wǔ bǎiwàn rénmínbì.
这个项目至少要耗费五百万人民币。

The project will cost at least five million yuan.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org 11

763 好客 hàokè
adjective: hospitable,

friendly

Tā rèqíng hàokè, jīngcháng yāoqǐng péngyou dào tā jiā jùhuì.
他热情好客，经常邀请朋友到他家聚会。

He is warm and hospitable and often invites his friends to party at his home.

764 豪迈 háomài
adjective: bold, heroic,
bold and generous

Zhè zhī gē biǎodá le Zhōngguó rénmín háomài de qìgài.
这支歌表达了中国人民豪迈的气概。

This song expresses the heroic spirit of the Chinese people.

765 毫米 háomǐ noun: millimeter
Zhèzhǒng zhǐ dān zhāng de hòudù yuē wéi língdiǎn yī háomǐ.

这种纸单张的厚度约为零点一毫米。

The thickness of this kind of paper is about 0.1 millimeter.

766 毫无 háowú
adverb: not in the least,

none whatsoever

Háowúyíwèn, zhè jiàn shì duì tā de dǎjī fēicháng dà.
毫无疑问，这件事对她的打击非常大。

There is no doubt at all that this incident has been a big blow to her.

767 号召 hàozhào verb: to call, to appeal
Zhèngfǔ hàozhào rénmen jiéyuē yòng shuǐ, bǎohù huánjìng.

政府号召人们节约用水，保护环境。

The government called on people to save water and protect the environment.

768 呵 hē
verb: to breathe out
(with the mouth open)

Tā zhàn zài xuě dì lǐ bùtíng de duì zhe shuāngshǒu hē qì.
他站在雪地里不停地对着双手呵气。

He stood in the snow and breathed into his hands.

769 和蔼 hé'ǎi
adjective: kindly,
amiable, nice

Tā duì xuésheng de tàidu zǒngshì nàme hé'ǎi.
她对学生的态度总是那么和蔼。

She is always so kind to her students.

770 合并 hébìng verb: to merge, to annex
Zhè jǐ jiā xiǎo gōngsī bèi hébìng chéng le yī gè dà gōngsī.

这几家小公司被合并成了一个大公司。

These small companies were merged into a big one.
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771 合成 héchéng adjective: synthetic
Zhè jiàn yīfu de cáiliào zhōng yǒu héchéng xiānwéi.

这件衣服的材料中有合成纤维。

The material of this clothes contains synthetic fibers.

772 合乎 héhū
verb: to accord with,
to conform with (or to)

Zhè zuò dàlóu de zhìliàng wánquán héhū shèjì guīdìng de biāozhǔn.
这座大楼的质量完全合乎设计规定的标准。

The quality of the building is in full compliance with the design requirements.

773 合伙 héhuǒ
verb: to act jointly,
to form a partnership

Tāmen héhuǒ mǎi xià le zhè jiā gōngsī.
他们合伙买下了这家公司。

They formed a partnership and bought this company.

774 和解 héjiě
verb: to settle (a dispute
out of court), to reconcile

Tāmen zuótiān chǎojià, jīntiān yòu héjiě le.
他们昨天吵架，今天又和解了。

They had a quarrel yesterday, but they reconciled with each other today.

775 和睦 hémù
adjective: harmonious,

peaceful relations

Jìrán nǐ wúfǎ hé gōngpó hémùxiāngchǔ, nà wèishénme bù hé tāmen fēnkāi zhù?
既然你无法和公婆和睦相处，那为什么不和他们分开住？

Since you can't get along with your parents-in-law, why don't you live apart
from them?

776 和气 héqi
noun: harmony,

friendship

Bié wèi yīdiǎn xiǎoshì shāng le nǐmen zhījiān de héqi, bùzhíde.
别为一点小事伤了你们之间的和气，不值得。

Don't let trifles hurt the friendship between you guys. It's not worth it.

777 合身 héshēn
adjective: well-fitting

(of clothes)

Zhè tiáo kùzi hěn héshēn, dànshì jiàgé guì le diǎnr.
这条裤子很合身，但是价格贵了点儿。

These pants fit well, but they're a little expensive.
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778 合算 hésuàn
verb: to reckon up,

to calculate

Wǒ hésuàn le yīxià chéngběn, fāxiàn zhè dān shēngyì lìrùn hěn shǎo.
我合算了一下成本，发现这单生意利润很少。

I calculated the cost and found that the profit of this business was very small.

779 和谐 héxié adjective: harmonious
Tāmen jiā hé línjū men de guānxi fēicháng héxié.

他们家和邻居们的关系非常和谐。

The relationship between their family and their neighbors is very harmonious.

780 嘿 hēi
interjection: hey (to
express shock),
to draw attention

Hēi, nǐ zěnme hái bù qǐchuáng?
嘿，你怎么还不起床？

Hey, why haven't you gotten up yet?

781 恨不得 hènbude

verb: to wish one
could do something,

to itch to do something,
to be dying to

Wǒ hènbude xiànzài jiù néng jiàndào nǐ.
我恨不得现在就能见到你。

I wish I could see you right now.

782 痕迹 hénjì noun: mark, trace
Tā de gēbo shàng yǒu bèi yǎo guò de hénjì.

他的胳膊上有被咬过的痕迹。

There were bite marks on his arm.

783 狠心 hěnxīn
adjective: heartless,

cruel

Zhège hěnxīn de nánrén pāoqì le zìjǐ de qīzi hé háizi.
这个狠心的男人抛弃了自己的妻子和孩子。

This heartless man abandoned his wife and children.

784 哼 hēng
verb: to hum, humph!,

to groan

Tā yībiān qí zhe zìxíngchē, yībiān hēng zhe tā zuì xǐhuan de gēqǔ.
他一边骑着自行车，一边哼着他最喜欢的歌曲。

He hummed his favorite song while riding his bicycle.
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785 哄 hǒng

verb: to deceive, to fool,
to amuse (a child), to
keep (especially child)

in good humor

Zhǐyào hǒng yī hǒng, tā jiù huì ānjìng de.
只要哄一哄，她就会安静的。

Just humor her and she will be quiet.

786 烘 hōng
verb: to bake, to dry
(or warm) by the fire

(or with heat)

Nǐ kěyǐ yòng chuīfēngjī bǎ shī yīfu hōnggān.
你可以用吹风机把湿衣服烘干。

You can dry wet clothes with a hair dryer.

787 红包 hóngbāo
noun: money wrapped in

red as a gift, bonus
payment, kickback, bribe

Yīyuàn bù yǔnxǔ yīshēng shōu bìngrén de hóngbāo.
医院不允许医生收病人的红包。

The hospital does not allow doctors to accept cash gifts from patients.

788 轰动 hōngdòng
verb: to create a stir,
to cause a great

sensation

Zhè tiáo xīnwén hōngdòng le quánguó, yī tiān zhīnèi dàjiā dōu zhīdào le.
这条新闻轰动了全国，一天之内大家都知道了。

The news caused a sensation all over the country, and everyone knew it in one day.

789 宏观 hóngguān
adjective: macro-,
macroscopic, holistic

Cóng hóngguān jiǎodù láikàn, quánqiú jīngjì réng bùjǐngqì.
从宏观角度来看，全球经济仍不景气。

From a macro perspective, the global economy is still sluggish.

790 洪水 hóngshuǐ noun: flood, deluge
Tā jiā de fángzi bèi hóngshuǐ chōng dǎo le.

他家的房子被洪水冲倒了。

His house was washed down by the flood.

791 宏伟 hóngwěi
adjective: grand,

magnificent

Nǐ de jìhuà hěn hóngwěi, dànshì bù tài shíjì.
你的计划很宏伟，但是不太实际。

Your plan is grand, but not very practical.
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792 吼 hǒu
verb: to roar,

to howl, to shout

Tā shēngqì de duìzhe diànhuà lǐ de rén dàhǒu.
他生气地对着电话里的人大吼。

He yelled angrily at the person on the phone.

793 后代 hòudài
noun: later generations,
descendant, offspring

Wǒmen bìxū wèi zǐsūn hòudài bǎohù zìránzīyuán.
我们必须为子孙后代保护自然资源。

We must conserve natural resources for future generations.

794 后顾之忧 hòugùzhīyōu
idiom: worries about the
future or what is left
behind (e.g., family)

Wèi jiějué gùkè de hòugùzhīyōu, wǒmen diàn chéngnuò qī tiān zhīnèi
wútiáojiàn tuìhuànhuò.

为解决顾客的后顾之忧，我们店承诺七天之内无条件退换货。

In order to solve customers' concern, our shop promises to accept returns or
make exchanges unconditionally within seven days.

795 喉咙 hóulong noun: throat
Wǒ jīntiān shuōhuà tài duō, xiànzài hóulong hěn tòng.

我今天说话太多，现在喉咙很痛。

I've talked so much today that my throat feels very painful now.

796 后勤 hòuqín noun: logistics
Jūnduì de bǔjǐ yóu hòuqínbù zhīchí.

军队的补给由后勤部支持。

Provisions for the military are handled by the logistics department.

797 候选 hòuxuǎn
verb: to be a candidate,

to run for office

Tā yíngdé le Mínzhǔdǎng zǒngtǒng hòuxuǎnrén de tímíng.
他赢得了民主党总统候选人的提名。

He won the nomination to be the Democratic candidate for the presidency.

798 互联网 hùliánwǎng noun: internet
Gǔgē shì yī jiā hùliánwǎng gōngsī.

谷歌是一家互联网公司。

Google is an internet company.
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799 胡乱 húluàn
adverb: carelessly,
casually, at random,
absent-mindedly

Nǐ bù liǎojiě shìqing jīngguò, jiù bùyào húluàn cāicè.
你不了解事情经过，就不要胡乱猜测。

If you don't know what happened, don't speculate.

800 忽略 hūlüè
verb: to neglect,

to overlook

Wǒmen hūlüè le yī gè zhòngyào xìjié.
我们忽略了一个重要细节。

We overlooked an important detail.
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